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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

Offi:85821130368 

Fina，RC Zagreb，

Ulica grada Vukovara 70，

10000 Zagreb (adresa nadlezne jedinice)

FINAMCUSKA AGENCIJA
ODSJ6K ZA PRiJEM, EVIDENTIRANJH 
I POHRANU OS NOVA 2A PLACANJE 

ZAGREB 1

11-06- 2025
PREDSTECAiNE NAGODBE 

PRIMANJEI OTPREMA PO§TE
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一-..……. . . . . . . . . . . . . . . . .

Nadlezm trgovaCki sud TrgovaCki sudu Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1035/2025

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACIO VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tyrtka ili naziv

PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos, EU VAT broj: PL5891210172, OIB:15954737402 

Adresa / sjedi§te

Kartuska 50/6, 80-104 Gdansk, Poljska

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA SPLIT d.d.

OIB:18556905592 

Adresa / sjediste 

Velimira Skorpika 11,Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili dragog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

-Rafiunbroj: 1/11/2024 od 30.11.2024. godine

-Racunbroj 2/12/2024 od 21.12.2024. godine

■ Ugovor B1-2023 INTERIOR WORKS 485

-AneksI Ugovoru B1-2023 INTERIOR WORKS 485

Iznos dospjele trazbine 14.717，12 EUR

Glavnica 14.072,50 EUR

Kamate 644,62 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstedajnog postupka
- - - - - :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

-RacSun broj:1/11/2024 od 30.11.2024. godine



-Radun broj 2/12/2024 od 21.12.2024. godine

- Obraeun zakonskih zateznih kamatapo racJunu broj: 1/11/2024 od 30.11.2024. godine

- Obradun zakonskih zateznih kamata po racSunu broj 2/12/2024 od 21.12.2024. godine 

-Ugovor B1-2023 INTERIOR WORKS 485

-Aneks I Ugovoru B 1-2023 INTERIOR WORKS 485 

-Izvadak iz registra za vjerovnika

Vjerovmk raspola^e ovr§nom ispravom DA/ NE za iznos 

Naziv ovrgne isprave

(kn)

PODACIO razluCnom PRAVU:
Pravna osnova razlu5nog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlufini vj erovnik odride se prava na odvojeno namirenje ODRlCEM / NE ODRiCEM

Razlueni vj ero vnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranj a PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O izluCnom PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlufino pravo

Izlucni vj ero vnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu&io pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb,10.lipnja 2025. godine

Potpis vjerovnika

PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos

po pxmomo6niku Goranu Buljanovicu,
ODVJETNIKI

〕vi6
Nova Zagreb
Tel* Faxy9s/[0)138 209 381

odvjetniku



PUNOMOC / POWER OF ATTORNEY

ovime mi PAKOS INTERIOR VL. TOMASZ PAKOS, herewith we PAKOS INTERIOR TOMASZ PAKOS, 
sa sjedigtem: Ul.Kartuska 50/6 80-104 Gdansk, with seat in Ul.Kartuska 50/6 80-104 Gdansk ' 
Poljska, EU VAT broj: PL5891210172 Poland, VAT EU:_PL5891210172 '

ovlascujemo da nas pravno zastupa:

ODVJETNIK GORAN BULJANOVlC, Zagreb, Nova 

cesta 103,

ODVJETNICA MELIHA OKlt BULJANOVIC,
Zagreb, Nova cesta 103,

protiv

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d. sa 
sjedistem u Zagrebu, Ulica Velimira Skorpika 11, 
OIB:18556905592,

radi isplate kako slijedi:

da nam daje pravnu pomoc po propisima o 
odvjetnistvu, osobito da nas zastupa u svim 
nasim pravnim stvarima, pred sudom i izvan 
suda: u gradanskim i trgovaCkim, parniCnim i 
izvanparnienim, ovrsnim, stecajnim, upravnim, 
poreznim, kaznenim i svim drugim postupcima, 
te kod svih drugih drzavnih tijela, Financijskom 
agencijom, i javnim biljeznikom, u postupku 
ishodenja osobnog identifikacijskog broja (OIB- 
a〕, te da radi zagtite i ostvarenja na§ih na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzima sve pravne 
radnje i upotrijebi sva zakonom predvidena 
sredstva, da u na§e ime sklapa nagodbe, da nas 
pravovaljano obvezuje i potvrduje da je 
udovoljeno na§im zahQevima, te da prima novae i 
novfane vrijednosti i o tome izdaje potvrde.

U Gdansku 06.06,2025.

authorize to be legally represented by:

ODVJETNIK GORAN BULJANOVIC, Zagreb, Nova 

cesta 103,

ODVJETNICA MELIHA OKld BULJANOVIC,
Zagreb, Nova cesta 103,

against

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d., with 
seat in Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 11,PIN: 
18556905592,

for the monetary repayment as follows:

to give us legal advices according to the lawyers 
legislation, especially to act in all our legal 
matters before the court and outside the court: in 
civil and commercial, litigation and extrajudicial, 
execution, bankruptcy, administration, tax, 
criminal and all other procedures in its entirety, 
and in front of all state bodies, before the 
Financial agency, public notary, in obtaining the 
personal identification number (OIB) and to act 
with legal affairs and interests with the aim to 
protect and realize all our rights and interests 
given to us by law, to make settlements in our 
name, to inform and confirm that everything was 
made according to our requests and to receive 
money and money values and to issue 
confirmation about that.

In Gdansk 06.06.2025.

PAKOS INTERIOR VL TOMASZ PAKOS

-PAKOS INr£R/0fi"Toma
ul. Kartuska 50/6 80-104 

NIP PI 5891210172, REGON 22^ 
_ tel：+4S 791791417

TOMASZ PAKOS

7868

PAKOS INTERIOR TOMASZ PAKOS

⑽⑽軸以0:ダ
tel:+切791791417

TOMASZ PAKOS

んIM⑽



Ovaj prijevod sastoji se ocT 
1 stranice 
Br. ov.: 961-1/2025 
Datum: 9. lipnja 2025.

! Ovjereni prijevod s engleskog jezika



Stranica:1od 7 
Br, ov.: 961-1/2025 
Datum: 9, Umia 2025.,,

Broj raduna:1/11/2024

Datum izdavanja: Gdanjsk, 30.11. 2024. 

Datum prodaje: 30.11； 2024；

Datum dospljeca: 30.11.2024,

Na5in pladanja: Prijenos

Pakos Interioif

Prodavatelj:

PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos

Kartuska 50/6
80-104 GdanjsK, Poljska

PDV identifikacijski broj (NIP) PL5891210172 

Bankovhi ra6un: PL13 1240 3510 1978 00114347 6938 

Banka: PKO SA 

SWIFT: PKOPPLPW

Br. Artikl

Montaza strop ova i zidova na NB-485, konacno 
j podmireno prema predracunu br, P1/10/2024 od 
! 25-,10.12024.

Kupac:

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d,di：

yelimira Skorpika 11 
10000 Zagreb, Hrvatska

PDV ldentifikacijskl；broj: HR18556905592

! Kollfiina

1 kom.

Jcdini5na ： 
neto cijena

Ukupno§ 
neto

I;r

76.865,00彳76.865,00

Porezna stopa I 76.865,00 ； 

Ukupno 4 76.865,00

PDV %

n.p*

n.p.

Iznos : 
PDV-a

Ukupno | 
brutoi

Ukupna neto cijena 

Iznos PDV-a 

Ukupna bruto cijena

0,00 | 76 865,00
+ .....

0,00 I 76,865.oo ] 

0,00 76.865,00

76,865,00 EUR 

0,00 EUR 

76,865,00 EUR

Bilje^ke

Pla6eno

Ukupno preostalo za platiti

Subjekt osloboden od PDV-a prema clanku 28. b Zakona o PDV-u 
Prijenos porezne obveze

72.890,00 EUR

3,975,00 EUR
Ri]e6ima: tri tisu6e devetsto sedamdeset pet eura

Potpis Prodavatelja:
Tomasz Pakos ,

/potpis neditljiv/
/pedat druitva PWOS INTERIOR/

Ovime jo, Mario Mujanovic, prof., stalni sudski tumac za engleski, bosanski i srpski
Ministarstva provosuda, uprove i cligitoine：transfQrmocijef KLASA UP/l-710-02/24-0l/330t URSROj; '5 
24-05 od 23. rujna 2024., potvrdujem i ovjeravam da je ovaj prijevod na hrvatski jezt/c yjetpn^iehstu 
engleskom jeziku. 秦；

fiGrlkZagreb, 9. lipnja 2025. 
Br.OV.; 961-1/2025

esehjem

m



Paktura numer/ Invoice No, t/11 ノ2024

Data wyslawlenla/ Issue date: Gdarisk, 2024-11-30 
Data sprzedazy / Sale date: 2024-11-30 
Termin platno^ci / Due date： 2024-11-30 
Platnosc /Payment type： Przelew / Transfer 農

Pakos Interior

Sprzedawca / SeHer

PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos 
Kartuska 50/6
80-104 Gdartsk, Polska / Poland 
NIP/ VAT ID PL5891210172
Konlo /Bank account: PL131240 35101978 00114347 6938 
Bank; PKO SA 
SWIFT: PKOPPLPW

Nabyv/ca/Buyer

ORODOGRADEVNA INDUSTR1JA SPLIT d在:
Velimira Skorpikall
10000 Zagreb, Choiwacja7 Croatia
NIP / VAT ID HRi8556905592

UP, Nazvva tovvaru / uslugt i item ’ Ho虹 / Qty f Cana netio/Unit Warlord , VAT ノ W抑to絲 Wartosc
\ . 7-.
No.：

net piles f netto/Total VAT% VAT/VAT brutto ATotal
net amoum gross

1 Assembly of ceilings and walls on NB -165 , 1 szl / pc 76 B65,00 76 865.00 fip/N/A om 76 665,00
finalnlo rosiiczona 2 Faktury Proforma 
P1/010/2024 2 dnia 25/\0/202A . finally sottied
from Proforma Invoice P1/10/2024 from 
25/10/2024

;W tym/ Tax rate 76 865,00 np / N/A 0,00 76 865,00

Razem/Total 76 865,00 0,00 ' 76 865,00

Warlosc netto / Total net price 

Warto66 VAT /VAT amount 

Wartos6 brutto / Total gross price

76 865,00 EUR 

0.00: EUR 

76 865,00 EUR

UwagW Notes:

Kwota oplacona / Paid 

Do zaplaty/ Total due

Podmiol iwolniony z podatKu VAT art, 28 b ustawy o VAT 
Enlily exempt from VAT Art, 28 b of the VAT Act 
Odwrotne obcl^z^me 
Reverse charge

72 890,00 EUR

3 975,00 EUR
Sbwnie: / In words: trzy tys味ce dziewi的set siedemdziesiqt piq6 EUR zero contdw / 
three thousand, nine hundred and seventy five EUR zero cents

Imi穿 i nazwtsko wystawey i Sen^r'^signature 

Tomasz Pakos

. . . -Sf

rtPAKOS；l«TERtORF^ ptkos
ul. Kortuska 50/6 Gdansk

NIP PL58912iO!72, 220S47863
tel:+48 791791 *1X7

Page 1of 1 generated in Fakturownia.pJ
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Ovaj prijevod sastoji od 
1 strahice 
Br. ov;: 961-2/2025 
Datum; 9. lipnja 2025*

Ovjereni prijevod s engleskog jezika

------_ _ _ _ _ _ _ _ jj



Stronica: 7 od l 
Bn dv.: 961-2/2025' 
Datum: 9. liqnja 2025.

Broj racuna: 2/12/2024

Datum izdavanja: Gdanjsk, 21* 12. 2024*, 

Datum prodaje: 21.12* 2024,

Datum dospijeda: 21.12, 2024,

Na£in placartja: Virmanski

Pakos 雇n量erg_

Prodavatelj:

PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos

Kartuska 50/6
80-104 Gdanjsk, Poljska

PDV identifikacijski broj (NIP) PL5891210172 

Bankovni radun: PL131240 35101978 00114347 6938 

Banka: PKO SA 

SWIFT: PKOPPLPW

Kupac:

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d, 
Velimira Skorpika 11 
10000 Zagreb, Hrvatska

PDV identifikacijski broj: HR18556905592

Br. f Artikl Kolierna Jedinicna i Ukupnol PDV% | Iznos i Ukupno

neto cljena i neto ! PDV-a : bruto

f 1 Montaza stropova i zidova na NB 485, konacno 1 kom- j 30.097,50 f ； 30.097,507
. ;i ' ；I

0,00 j 30,097,50
! podmireno prema 
卜23.11,2024.

predracunu br. P1/11/2024 od -i j

J
i
j
Porezna stopa ® 0,00 |30.097,50 ； rLp*:| 30；097,50

! Ukupno i 30.097,50; ; 0,001 30.097,50

Ukupna neto cljena 30.097,50 EUR

Iznos PDV-a 0,00 EUR

Ukupna bruto cljena 30.097,50 EUR

Bilje§ke Subjekt osloboden od PDV-a prema clanku 28. b Zakona o PDV-u

Placeno

Ukupno preostalo za platiti

Pnjenos porezne obveze 

20.000,00 EUR

10,097,50 EUR
Rijeiima: deset tisuca devedeset s^darri 6ura pedeset cent!

Potpis Prodavatelja:
Tomasz Pakos 
/potpis neditljiv/
/pedat drustva PAKOS INTERIOR/

Ovime jq, Mario Mujcinovic, prof., stalni sudski tumac za engleski, bosanski i srpski jezik, imenovan rjesenjem 
Ministarstva pravosuda, uprave i digitalne transformacije, KLASA t^/t二f琢薛餅没y330, URBROJ; 514-03-03/01- 
24-0^ od ^3. rujna 2024., potvrdujem i ovjerovam da je ovaj pガ^秘^gfk yjeron tekstu izvomika no

Zagreb, 9. lipnja 2025. 
Br. OV.: 961-2/2025

トレト MujSInovfc
い•ぺm nりれ

\v-
’ijjiino紙 prof.



Faktura ruimer/ Invoice Nb. 2/12I202A

Data wystawienla / Issue date: Gdansk, 2024-12-21 
Data Sprzedaiy / Sale date: 2024-12-21 
Termln plainoscf / Due date: 20242-28 
Ptatno^c/ Payment type: Przolew / Transfer

Pakos Interior

七:スゞ■xVw':

Sprzedawca/Seller

PAKOS INTERIOR Tomaso PaKos 
Kartuska 50/6
80-104 Gdartsk, Polska/ Poland 
NIP/VAT ID PLS891210172
Konlo /Bank account: PL131240 35101978 001143^7 6938
BanK:PKOSA

SWIFT： PKOPPLPW

Nabywca f Buyer

BRODOGRADEVNAINDUSTRUA SPLIT d.d. 
Velimira Skorpika 11 
10000 Zagreb, ChorwaGja / Croalia 
NIP/ VAT ID HR 18556906592

LP •
i

No.

T

Nazwa towaru f uslugl / Item

Assembly of ceilings and walls on NB-485 , 
finalnle rozliczona z Faktury Proforma PI/11/2024 
z dnia 23/11/2024 , finally settled Irom Proforma 
Invoice PI/11/2024 from 23/11/2024

/ Qty Cena ncuo / Unit WartoS6 VAT / 
net price ' nelloy Totat ' VAT%

■ ■ net i .

t S2t. / pC 30 097,50

W lym / Tax rate

Razem/Total

30 097,50 np / N/A

Warto^6 
VAT/VAT 
amount

0,00

Warto的 
brutto / Total 

gross

30 097.50

30 097,50 

30 097,50

np/N/A 0,00

0,00

Wartosd netto / Total net price 

Warto£6 VAT / VAT amount 

Wartoi6 brulto y Total gross price

30 097,50

30 097i50

30 097,50 EUR 

0,00 EUR 

30 097,50 EUR

Uwagi / Notes: Podmiot zwolniony z podatku VAT art. 28 b ustawy o VAT
Entity exempt from VAT Art. 28 b o! the VAT Act 
Odwrotrie ODci^zerile 
Reverse charge

Kwota oplacona / Paid 20 000,00 EUR

Do zaptaty / Total due 10 097,50 EUR
Slownie / In words: dziesS^c^ tysl^cy dziewi^ddzicsi^t siedem EUR pi^fidziesi^t cent6w / 
ten thousand and ninety seven EUR fifty cents

|mi兮 I nazwisko wystawey 1 signature

Torpasz Pakos

..P^KOSINTaiOJ
ul. Kartuska SO/6 8i 

NIPPIl589121002, REGON 220347368 
tel； 448791791417

Tomasx Pakos 
m Gdansk

Page 1 bM generated in Pakturownis
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PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos,

Kartuska 50/6, 80-104 Gdahsk, Poljska 

EUVATbroj: PL5891210172, OIB:15954737402

BRODOGRA0EVNAINDUSTRIJA SPLIT d.d. 
O旧：18556905592 
Velimira さkorpika 11,Zagreb

Zakonske zatezne kamate

Datum od Datum do Br. dana Glavnica KS Suma kamata Saldo

01.12.2024 31.12.2024 31 3975 € 12,25 % 41,24 € 4016,24 €
01.01.2025 19.05.2025 138 3975 € 11,15% 208,81 € 4183,81 €

Ukupno 170 3.975,00 € 208,81 € 4.183,81 €

令 IUS-INFO* © LEXPERA Ispisano: 09.06.2025 Stranica 1od 1



PAKOS INTERIOR Tomasz Pakos，

Kartuska 50/6, 80-104 Gdansk, Poljska 

EU VAT broj: PL5891210172, 0旧：15954737402

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d. 

O旧：18556905592 
Velimira Skorpika 11,Zagreb

Zakonske zatezne kamate

Datum od Datum do Br. dana Glavnica KS Suma kamata Saldo

29.12.2024 31.12.2024 3 10097,50€ 12,25 % 10,14 € 10107,64 €
01.01.2025 19.05.2025 138 10097,50 € 11,15 % 435,81 € 10533,31 €

Ukupno 142 10.097,50 € 435,81 € 10.533,31 €

lUS-INFO* © LEXPERA Ispisano: 09.06.2025 Stranica 1od :



Service Contract
B1-2023 INTERIOR WORKS 485j 

(further called the Contract)

1.}

m.

2d,

^°^0^?!YNA 1NDRUSTRHA SPLIT dd., Zagreb, Ulica Velimira Skorpika I K 

(furth *，56y°5592, repreSClUed bythe Chairrnan of the Management Board, Tomi$lav Debeljak

And

PAKOS INTERIOR, TOMASZ PAKOS.
UL KARTUSKA 50/6, 80-104 GDANSK.POtAND

VA1 EL: PL 5891210172, (further called Contractor)

(hereinafter) the Client and Contmaor tog^heralso referred as -'Parties*'or each'_&•棚yv.as^Partjn' 

Subject matter ot-the Contract
IJ1.6 <70nt!；acl:0,r l«'^eriakes to perform works and provide services indicated in this Contract afld lhe 

„ ertakes 10 acccPt 霜ks and make payments according to the terms and conditions set Jcmb

of works, the beginning and end dates of works also the duration of works, workplace 
and other sigmticnnt 坩formation shall be indicated in this Contract (ftrther called-^the Works19).

Price and Paymeints
The price and payment arrangements are set forth huhe present Contract.

エ Obligations of Parties
3」 The Olicm undertakes:
3 U ‘ nik^of p!ofc11 ^ nCCeSS£lry malerials re平11‘red to e^cute the Works that; arc in accordance with the

•s.j.2. To provide to the Contractor ali the necessary infonnation regarding the legal requirements set forth 

さ,le ㈣如qn the country of the workplace regarding the execution of the Works and the

3 U ComracL^ ^ ^ Works win only executed hi the workplace and time period indicated in this

3.1A To provide the Contracior-s workers with the working conditions that meet health saietv. fil-e safety 

ウイ々.ミ nil environmental safety requirements set forth in the legal acts of the country of the workplace
1° fr°fVldethe Contractor with information regarding existing and potential risk foctors and the use of 

pr0^tlYc "JS wo?ksSamSt SUCh faCt0rS S° the Contractor can pass this infonnation to the workers

3.1,6. The Clicm shall not seek to mainlain a working relation witli any worker of the Contraclor w iihom ：, 

ei.1|COment ofll» Contractor m the time of execution of this Contract, neitiier acting alone 1101 
5 .-:池ザ1 er P„ or through other persons, neither directly nor indirectly.

.J,. / the Conti-acfor about all the circumstances which may affect the proper execution of this
,,„ Contract and also the circumstances that may affect the temiination or expiryof this Contract 

'：• f To provulc hand tools, necessary to execute ihe Work to its workers,
L .ずぷ㈣ '祕 With0mgiVinga ■加•他 elkm reserves the right m ten^inate

3-2, The Conrractor undertakes;
3'21• Works for the Client, under the request and intbrmahon

K -C h 1 CCpt Chcnl8 decision to not accept workers if they don't satisfy Client*、
,,,needs qualification and not ask from Client to cover all related cost for them ^ '
2i- T° CmUrethat WOrkcrs ⑽触 ng 伽 Works would have allthe nccessa^ permits and qualifications. 

BlSvs Pakos^aDasiOas^ugotfor mV ABSje\f MGV- FINAL.TI^docx p パ A



.ンi3 » •

3 2.4.

3,2.5.

3】,を

.2 7

The Coniracior is obliged to provide tile Client with the Mlowing information before the conclusion 
of the Contract:
a) a HS-t of workers who will perform the Works at the Shipyard of the Client {minimum 10, 

inaximum 35 workers) and the Plan of Works, from which the munber of workers will be 
visible within 7 days from the snforcement of this Contract, The Contractor will lake the 
necessar)^ steps to increase the number of employees in accordance with the needs presented bv 
the Client but taking into account the opportunities resulting from the current siruafion on the 
labor markst. Regardless of the previous provision, the Contractor guarantees that the 
Contractor can secure at least minimum 10 additional workers.
a medica； certificate that the workers are fit for the performance ofWorks with special working 
conditions issued by an authorised health instilution,
evidence of the abiiity to work in a safe manner for all workers (training for working in a safe 

manner aad delcrminaiion of work ability must be carried out in accordance w ith hazards and 
dangers present mul which may occur during the work at the shipyard, Le. according to the 
prepared risk assessment)；, 
certificate of fire protection qualification,
for foreigners, all documents required for residence and work in ihe territory of ihc Republic of 
Croatia in accordance with the applicable regulations of the Republic of Croatia and ihc 
Uuropeau Umon.

Based and relying on the infomiation provided by the Client, the Contmctor undertakes ro inlbnri, 
teach and instruct its workers about the requireraents of health safety, fire safety and environmental 
safety, risk factors and the use of protective measures,
Tn the scope applicable to the Works, the Contractor undertakes to act and warrants that its employees
will act in accordance with: General Terms and Conditions of Business with Client
To inform the Client about all the circumstances which may affect the proper execution of this Contract
and also the circumstances that may affect the termination or expiry of this Contract.
ihe Contractor shall not seek to maintaiii a working relations with any Customers or employees of the
Client without a written consent of the Client neither in the lime of execution of this Contract, neither
acting alone nor with other persons or through other persons, neither directly nor indirectly.

義
c)

d)
e)

4, Liability
4,1 _ IT the Client fully or partially breaches obligations umlcrtalccn by ibis Contract ihc Client shall indemnify 

all the losses of the Contractor including but not limited to losses which resulted because of ihe non­
disclosure or not a proper^ full disclosure of the information indicated in ihe Contract also failure to ensure 
working conditions to Une Contractor workers that mcei the requiremems regarding health, fire and 
enviroumental safety The liability of the Client under this Contract is limited up io J 0.000 EUR ‘

4.2. If the Client breaches Article 3.1.6* of the present Contract, the Client shall pay to the Coniracior fine of 
10 000 EUR (ten thousand euro) for each cast: of breaching.

4.3. If the Contractor breaches Article 3.2.8. of* the present Contract, the Contractor will pay to the Client a 
fine oHOGOO EUR (ten thousand Euros) for each case of breaching.

4.4. If the Contractor fully or partially breaches obligations xindeitaken by this Contract, the Contractor shall 
indemnify and compensate dl the losses and damages incurred to the Client, The Contractor shall 
compensate damages and losses incurred to the Client by actions or its workers.

5v Confidentiulily
5.1. All the provisions set forth in the present Contract, also all the mentioned docitmenus, exchanged 

infomiation between the Parties regarding this Contract (further all together called as ^Confidential 
information) are confidential and shall not be revealed to a third party without a written consent of the 
other Party of the Contract* except revealing information lo auditers and lawyers that are committed to 
maintain the confidcnliality oi' the disclosed information. It' governmeatal institutions and/ or court 
require revealing any part or all confidential information according lo this Contract* ilic Partv shall 
immediately infonn the other Party of the Contract about such reqitcsi. ’

S,2.1f the Parties breach Confidentiality article of this Contract, thev pay a fine of^lO 000.00 to the affected 
Fmy. . . .  .

#
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6. Supei*v1sion
6上 丁 he Client has the right to supervise performance of the Works and to give instruction to the Contractor^ 

workers, and the Contractor is obliged to enable the Client to enable these rights.
6 2, The Contractor shall, at the request of the Client, allow the supervision by the representative of the final 

customer of the vessel and Classification Society at all stages of the performance of the Works.
63. Responsible person from Clieni will be:

Damir Lacic; e-mail: dnmir.lacic@brodoi>t)lit.hn mobile. +385 099 2747688
6.4. Responsible person from Contractor will be:

Tomasx Pakos; fi, ic na^/.p.4ki)>rtf.gmqj com.

% MisceHancous
I L This Contract enters into the force after the signing and is valid until alt the obligations undertaken by 

ihc Parties arc fulfilled*
7.2. The Contract could he amended only upon mutual consent of the Parties and only in written.
7.3. Each Party may tenninate the Contract by submitting a written notice to the other Party 3Q days before 

the termination. Earlier tennination of this Contract does not exempt the Client from the obligation to 
pay the Customer's invoices for the hour^ actually worked till the Contract' is over.
If one of the provisions of this Contract h or becomes null and void, il shall not make the remaining 
provisions null and void. The provision that is null and void shall be replaced by ihe muiual consent 
of the Parties with another provision that has a similar legal and economic effect as the replaceable 

provision.
7,5, The Contractor shall not without prior written approval of the Client assign benedts or rights under 

this Contract- Neither Client nor Comracror shall assign obligations under this Contract without 
written appraval of Ihe other Party. In case of subcontracting by the Coniracior. the Contractor shall 
oblige the subcontractor to act in accordance with the terms of this Contract and the Contractor shall 
be liable for the Works performed by the subcontractor as if they were performed by the Contractor, 
i.o. they will be jointly and severally liable to the'Client. Any dispute, disagreement or request based 
on the Contract is settled by the peaceful negotiations of the Parties, The Parties agree that all disputes 
arising from this Contract, including dispxites which refer to questions of tneir valid creation and/or 
breach and/or teraination, as well as legs! effects which arise from it. shall be finally resolved in an 
adequate procedure befora a subject-matter competent court in Split, and all of it by application of the 
current Croatian Law with the exclusion of the application of any collision rules.

7卷 The Contract is concluded in English language - one original for each of the Parties. The electronic
version (email sem) contract is kept as original.

8. Speciiication of Works:

Address of the workplace Premises of the Client

duration of the contract 

,Qualiftcalion of workers

08.01.2024.-15.11-2024.

Interior worker (skilled workers for the panel, 
ceiimg, flooring, doors, fiirniturc installation)

?. price and payment arrangements.*
9. k 丁he Parties agree that the price of the contract amounts io21 EUR / per hour for each worker provitieii

by the Contractor, mid 25 EUR/per hour for Manager Tomasz Pakos.
9.2v The Parties agree dial Ihe Client will pay die amount of 164*221.% EUR in advance immediately aAct* 

the signing of this contract, i.e” immediiけely upon receipt of the advance payment invoice by the 
Contractor.

/
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9.3

9.4.

The Parties agree that the Contractor filled a claim against DIV GRUPA clo.o.，Samohor* Bobovica 
10/A, PIN: 33M90755814，which claim has been granted in the pre-bankniptcy procedure before 
Commercial Court in Zagreb, Nr. St-1329’2022. m the amount of 71.109 J8 EUR (hereinafter: the 
Claim),
The Contmetor utidertakes, as an insurance for advance payment from An. 9.2., to assign the Claim 
against DIV GRUPA d.o.o. to the Client upon the first request of the Contractor, The Contractor 
waives the right to object to the mentioned assignation of the Claim.

:Price per hour workers

Price per hour manner 

:The act of completed v^orh

Payment anwigements

21 Eur

25 Ear

Works are irnnsfetreci io the Client by signing the Timesheeist\ 
according to the shipyard norms which are provided monthly. 
Daily consumption of man-hours will be presented and conftrm | 
/.*? form oj Daily Timesheets signed by nomimledi 

representatives of Client ami Contnivtor even' day at the end 
the working shift or hhish next (lay before works] 
commeftcement Based on mued approved Daily timesheers, | 
Invoices mil be Issued from the Contractor to the Client.

j On the last week of the currem month, the Parties will 

:determine the planned scope of work and the required number \ 
j of workers for the next month. In the event that the expected ； 
:scope of work in the next month is not coverad by the paid 
；advance, (he Contractor wiil deliver to the Client a neyv 
paynmn invoice f(nr additiona} work due on the last day of the i 
,current month* wMch the Client will pay in advance widjin 7 
Days from the dale of Invoice issue. In the event thar the 
Contractor does not complete all the e^tlmatcdhours in the next 

.nwnth, the overpaid amount will he calculated for the hours in 
;the following month. T/ie CiieiU is obliged to effect the paymiint 
:within 7 days from the date of issuance of the Contractors1 
:Invoice. If the Client fails to pay the invoiced amounts due fa 
> ihc Client within 30 (thlny) Days ajicrsuchpayment obligation 
f falls due, the Contractcr has the right to bring the work io a 
l halt or to ccmcel the Service Contract.

to. Execution of the contract costs:
The Contractor takes responsibility^ costrot:
- legal documentation»
‘ providing the workers necessary PPJg,
一 food
The Client’s obligations:
• Accommodation
- Tools
■ Health and safety education about shipyard procedures 
-To provide all necessary iufoi-mation to the workers of rhe pd故が継bb
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11* Contract Conditions Precedent:
11. ] _ Boib Parties have been agreed that this, Service Contract remain subject to and shall emcr into effect 
upon: "

a) Signing of thisi Service Contract by both Parties
b) Effecting of payments prescribed in Article 9.2 hereto above.

1L2. Should the above conditions not be completed within 7 days of signing ibe Contract- this Service 
Contract shall be ^ousidcrcd null and void as it was never entered； unless otherwise agreed,
without other Party becoming liable to the otiier one for any damages on penalties in any respect.

The CLIENT:

BRODOGRABKVNA 

INDRUSTRUA SPLIT 
Zagreb，Ulica Yelimira §korpika 

11，PIN:18556905592,

The .G雜㈣ ctob，:

PAKOS INTERIOR 

TOMASZ PAKOS 
ULKARTUSKA 50/6 

80-104 GDANSK, POLAND

細Bograbevha INDUSTRtJA SPtft
dionl^codrustvo 

UScaVfltlmlra &(mpika

Chairman of the Mana| ^hent Board 
TomislavDebeljalf

VAT EL;^LS891210172

BIS VS Pa ko$_20231025^u^ovQr N0V48S;痴姻い 相.docs
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ANNEX rro THE SERVICE CONTRACT B1^2023 INTERIOR WQRKS 485 

(hecciiiaftiir1 *'Anncx 1^)

Ctindudcd between

BRODOデrだfでた〒)編1i^JAゾPUT 叫 Zagreb, UKca Sktfrpika Hr pIN:18556905595；

represented by the Chairman of the IVIanagement Bpard, Tomislav Debeljak Cfurther Called tho Clierit)

and

PAKOS iNTCRIOR, TOMASZ PAKOS,
UL KAkl USKA 50/6\ fl0*l()4 GDANSK, POLAND

VATUV； PI, 5891210172, (^^ called Comractor)

fhcroiuaftcr) the む Ucnt and Contractor tagetfici- also referred as .^Parties*" or caclvsiiparatcly a5-uParty?-)

RECITALS

Article I

U S-nS,yIft.Ua]，V,ag，'eeti，allheyh^.enieredon.地lfl.2如•彳吶(heServicepomractBl-2t)23. 
IWliRIOR \VORKS 485 ffif.lliCT.cSillccl .thc Qmtracl).

J_2 Uavingin niihd the above meniionctl,ihc Parlies hiiye a Gomnum interest ta ssmynded supplumeni Article 'S- 
(Sp敗i fication of world) and Arlidc 9 (Price and payment arrangemenls) of [be ConirncL

1.3 ’〔he Panics hcicwith mutually agrce aU. words and phrases froin the Comrdet when used herein shat] have 
the.Same meaning as m. ilic ConUtcU unless expressly said olherwisjc,.

SUBJECT OF THIS ANNEX
Article 2

■2.1 The Parties fici‘ewith mutuafiy agree Article 8 tjf the Comnici is amcnaed to r^ad as follows:

Attdress of t細 wvrkphicfi of the ClktU

Duration of the ctmlruci mML2024, - 01.05.202$.

Qualijlcalion of wot^ej^ Imerlor worker (skillecf ■他rit for iiw p_, ceifitiふ 
JhjQring, doors, fumHure 4mtalh{if>n}

12 The Janies horwUh mutually agree Article 9.1.-.of the Control is amended to rcados follows:

”The parses agree that in the period from VH.0L2(>24 to 3U)7.26n ihc price of the comact
amounts to 2IM EOR/hottr/or each \york^ insuml知7/ie Comvcw mrd 25,00 EUR /how\far manager 
romasz PakoSy and 在iartfngfrom 01,08,2024} the price of the u'ohiracf amotmis (o' 23MO EUR / hour for ㈣ ^ket hwmyd py thtrC如tracior,. and28.00 EUR f. hour for mamger Tomasz.Pakos.”

U l Hi;Parties h^rtiwiOi muumlJy agree Articlc'9,4, ofUic Ccjnlract is aruended Ibrcadas tbllow^r

vTIig Contractor utideriakes, an itimwic^for advance paymmtjrdm 4tt to m'Aign tlm Cfaim” DWGRUPrldo.aioa祀 aietrt upon fhejirsi reqttast o/the CotiOvctm 7/je Coturac/or watvev 
如 W oofeot/ofhe ftmtibtred njssigiwibn ofthe 'Ciaint

泉.

Price per hour workers | 21EUJR (mt0L2mto 31.012024.)
I お BOR (starting from Oi, dLlQ24 omvm ds)

尸/触 per hour mcmager 25 EUR



2S EUR (stardngfrom 0!M8,2024 onwanis)

The act of completed works H^orks are transferred so the Cfient by stgnfng (he Timesheets 
according la the shipyard norms which are provided monfhfy. Daily 
consumption of tmn*houn wifi be presented cmd con/im it) form of 
Daify Ttfftesheels sigmfd by nominated representaitves of Client and 
Conlraciot every day at the of the working shift or latestt next 
day before works commencement. Based ott issued approved Daily 
fimesheeis，invoices will be issuedfrom the Contractor to the Client,

Payment wrangements On the fast week qf the cutreni month, the Parties wtli deiemine (he 
pfame^ scope of w^rh and the required number of workers for the 
next month. In the event that the ^pected scope work in the next 
month is not covered by the paid advance, the Confractar will 
deliver to the Client a new payment invoice for additional work due 
on the last dc^ of the current month, which the Client will pay in 
advance within 7 Days from the date of Invoice issue. In (he event 
that the Contractor does not complete alt 伽 estimated houn in the 
next month, the overpaid wmtmt wit! he calculated for the hours in 
the following month. The CHenf ts ohfiged lo effect the payment 
wUMn 7 days from the date of issuance qjr the Contractors* Itrvoi^ 
If the Client faiis to pay the invoiced amomts due to the Cihnf 
within 7 (seven) Days after such payment obiigafion fafis due, the 
Contractor has the right to bring the work ia u halt or to cmc$l the 
Service Contract

PINAL PROVISIONS

U The Parlies mutualty agree that all other provisions of the Contract, except those amended and/or 
supplemented with this Annex I* 油all rcmoifi in force unchanged and applicable unless they are contrary to 
the provisions of lhi$ Annex I.

3.2 The Parties mutually agree that any disputes regarding this Annex shall be resolved, in accordance with the 
Article 7.5. of the Contract.

3.3 The Parties mutually agree -hat this Annex I sWIl扣 綱びぶfee斑^ififtAby b_i

Parties,

3.4 This Annex I to be executed ixt 2 (Iwo) identical original艮one for pach Party*

Split, :Ju〖y2024

The CLIENTS The Contractor:

BRODOGRADEVNA 
INDRUSTRUA SPLIT d.d.f 
Zagreb, Ulica Velknlra Skorpika 
11,PIN:18556905 592*

.KVNAtfiDLCTIW.SP],!! 
HoniSkodrustvo 

Sosfpltell, Zagreb

gemctit BoardChairman of the Ms 
Tomislav Debeljak

PAKOS INTERIOR 

TOMASZPAKOS 

UL.KARTUSKAS{^ 〆〆>

8021jgpDANSK, PjO^AND1 / . . . . ^

J; PL5891210172791-417
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画

:Stranica: 7 od 2 ’

Br. ov.: 961-3/2025 
Br.OV.; 64/2025 
Datum: 9. ft獲さ: 2025,

: 霧塵!^^,razv_eh_柄 Sredisnji register i informacije o gospodarskim 

djelatnostima Republike Poljske

Qsnovne informacije に…一ご..-，■…

>PAK0S INTERIOR" Tomasz Pakos

Ime …… . . .
PDV identinkacijski broj (NIP)
,5891210172, 一

Prezime

PAKOS Matieni broj (REGON)
> 220347868

Drzavljanstvo (navesti ako postoji vise od jednog)
Poljska

Podaci za kontakt

Telefonski broj
Internetska stranica

E-mail adresa
Drugi oblici kontakta

Adresa

Stalni poslovni nastan
£9M§^A[j,SKO. vojvodstvo, Okrug Gdanjsk, Opcina Gdaisk, miesto Gdanisk, ul. Kartuska 50. stan br 6 80-104

Dodatna stalna mjesta gospodarske djelalnosti

PoStanska adresa
TOMASZ PAKOS, POMEfRANSKO vojvodstvo, 
Mandarynkowa br>7, 80-174

Okrug Gdanjsk, Opcina Kolbudy, mjesto Otomin, uL

Adresa za elektronifike isporuke

Dodatne informacije •.. . . . . . . . . . . . . . .  .

Datum podetka gospodarske djelatnosti
4. 8. 2010. Datum prestanka gospodarske djelatnosti

Datum obustave gospodarske djelatnosti
.... .. . . . . •: . . . . . . ..

Datum brisanja upisa iz registra
«"

Dalum nastavka gospodarske djelatnosti Bracnoimovinskt rezim
iNe. . . . . . . .

Status individualne gospodarske djelatnosti
Aktivan...,

Datum smrti poduzetnika
patu.m oshivanja odbora za planiranje sukcesije

Datum isteka mandata odbora za pfaniranje sukcesije

Pretezna gbspodarska djelatnost (kod PKD2025) 〜
30.11,Z Izqradnia civilnih brodova i olutaiucih obiekata

Obavljana gospodarska djelatnost (PKD2025 kodovi) . . . .
是0.112 lzgr£idnja civilnih brodova i olutaludh obfekata

Gradanskopravna partnerstva u kojima je poduzetnik partner

Nema upisa

Generirano iz statusa u CElDO-u na dan 5. 6； 2025» Ispis s radunafnog sustava
ne zahtijeva potpis；

Dokumentje gcneriran 5； 6； 2025• u I3：32 
Stranica I od 2



Stromca: 2 od 2 
Br.ov.:96U3/2025 
Br. OV；： 64/2025 
Datum: 9. lipnja 2025.

Nema upisa

Podaci o postupku stecaja/reorganizacije/restrukturiranja

Nema upisa

Administrator/upravitelj za plamranje sukcesije

Nema upisa

Povjerijivi podaci

PESEL Datum rodenja poduzetnika
78041613079 16.4. 1978. .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ■■. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Profesionalne kvalifikacije

Nema upisa

Pod prijetnjom brisanja iz Registra, Poduzetnik je duzan imati pravo vlasnistva na neKretnini cija je adresa upisana u Sredisnji 
registar i informacije o gospodarskim djelatnostima (CEIDG) (upis podlijeze adresi za dostavu i ako poduzetnik ima adresu 
stalnpg rhjesta poslovanja),

Pod prijetnjom brisanja iz Registra, Poduzetnik je du2an izvrfeiti izmjene svojeg upisa u rokovima iz d,15... st,.1,Zakona o 
CEIDG-u.

Fizifika bsoba ciji su podaci uhesenlu CEIDG moze odgovarati za naknadu stete zbog davanja heistihitih podataka akb su bni 
podlijegali obveznom upisu na njezin zahtjev, kao i zbog nedostavljanja podataka u zakonskim rokovima ili nedostavljanja 
izmjena dostavljenih podataka,

Tijela javne vlasti ne mogu zahtijevati od Poduzetnika da svoju potvrdu o upisu u CEIDG predoct, podnese ili prilozi zahtjevu i 
bilo kojim prethodnp dostavljenim ispravamai

::Vazna obavi]est :Registracija u CEIDG-u i sve aktivnostl vezane za upis besplatne su.

Generirano iz statusa u GEIDG-u na dan 5i 6. 2025-, Ispis s raCunalnog sustava ne zahtijeva potpis..
Dokument je generiran 5. 6, 2025. u 13:32 
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命、... ^ ドへ
Ovime ja, Mario Muj^inovic, prof” stalni sudski tumoc za engteskC^ds^n^mU ,srd：知！^，獅趣

imenovan rjesenjem Ministarstva
pravpsudq, uprove ( digitalne transformacije, KLASA UP/l-yiO-OS/i^tfll^S^^BfiOX Sj^03-0S/01-24-05 od 23. rujna 2024,, 
potvrdujem i ovjerovam daje ovaj prijevod na hrvatskijezik vj^ran/pjil^ &mr^j^paengl^^^jeziku,

m ^ri Myjiinovicpmf.Zagreb, 9. tipnja 2025. 
Br. OV.: 961-3/2025

Ovime ja, Nives Horvot, mag., stalni sudski tuniac za njemadki IpotjsMinistarstvs 
diqitatne transformacije, KLASA: UP/t-710-02/25-0VI44, URBROJ od 5 svibnja
ovjeravom da je ovoj prijevod s poljskog na hrvatski jezik vjeran tekstu izvornika.

Zagreb, 9. tipnja 2025, Nives： Horvot mag.
Br. OV.: 64/2025

靈
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MinistiYof Etoiwrnlc Dcvclupmunl and Tcthnology 
RtpuWkicrpol«Hit1

Gentralna Ewidencja i Informacja o Dziafalnosci 

Gospodarczej RzeGzypospo I itej Po I ski ej

Basic information

Entrepreneur's company name 
"PAKOS INTERIOR " Tomasz Pakos

:First name
TOMASZ

NIP

5891210172

Given name (Last name)
PAKOS

REGON

220347868

Citlzeriship/ Nationality (indicate If more than one) 
Polska

Contact details

Phone no；

:E-mail address Other form of contact

Address details

Permanent establishment (PE) , , ,
;.wpj^P0M0RSKIE, pow. Gdansk, gm. Gdansk, miejsc. Gdansk, ul. Kartuska. nr 50/lok, 6, 80-104^

Additional permanent places of economic activity
. . . . .

TOMASZ PAKOS, woj, POMORSKIE, pow, gdartski, gm, Kolbudy, miejsc,.Otomin, ul. Mandarynkowa, nr7,.80-174.

Address for electronic deliveries

Additional information
Date of cessation of business activityDate of commencement of economic activity

04.08^2010

Date of deletion of an entry from the register
Date of suspension of business activity

Matrimonial property regime
Date of resumptlon of business activity

Status of Individual business activity
Active

Date of establishing the succession board
pale of death of (he entrepreneur

Date of expiry of the succession board

acUvHy {RKDZOSSctt^i.
30.11Building of civilian ships shtH floating structures

Economic activity performed (PKD202S codes)
30,11.Z Buildina of civilian ships and floating structures

Civil law partnerships in which the entrepreneur is a partner a

no entries

Prohibitions

Oenerateafroni CElDG stale tor 2025-06-05r PHi«inB ftoni a computer sy.stcm docs not require h signature. The document was ijencraiccl 2025-0<>051.1'.l2

Poge l 01.2
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| ^formation on bankruptcy / reorganization / restructuring proceedings

脊,Succession administrator/manager

Classified data

^PESEL .. 
78041613079

Entrepreneur's date of birth 
16.04.1978

Professional qualifications

no entries

Under pain of deletion from the Register, the Entrepreneur is obliged to have a legal title to the property, which address has been entered in the 
CEfDG (the entry is subject to the addressfor service and if the entrepreneur has the address of a permanent place of business).

Under pain of deletion from the Register, the Entrepreneur Is obliged to make changes in his entry In the deadlines specified in art.15 para.1of 
the CEIDG Act

The natural persdii whose data has been entered in the CEIDG may be liable for damages for providing false data, if they were subject to 
obligatory entry at his request, as well as Tor failure to submit data within the legislative deadlines or failure to submit changes to the data 
provided.

Public authorities cannot demand from Entrepreneurs to present, submit or attach to application and any letters submitted before, thefr 
confirmation of an entry in the CEIDG.

fmpibrtMt Registration In CEIDG and all activities related to the.entry are free of charge

Generated from CEIDG state for 2025-06-05. Printing fi'om a computer system does not require a signatuie,； The document was generated: 2025-06-05 13:32 
Page：2of2
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